
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ UPRATOVACICH A ČISTIACICH SLUŽIEB 
uzatvorená podľa ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

O B J E D N Á V A T E Ľ : 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
IČO: 31 340 822 
DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 
spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I , oddiel: Sa, vložka č.: 499/B 
osoba konajúca v mene spoločnosti: Ing. Marek Kaňka, predseda predstavenstva 

Mgr. Oliver Felszeghy, MBA, podpredseda predstavenstva 
e-mail:    
(ďalej aj ako „Objednávateľ") 

a 

P O S K Y T O V A T E Ľ : 
O R I O L A SK s.r.o. 
sídlo: Komenského 2623/46, 010 01 Žilina 
IČO: 50 019 201 
DIČ: 2120142310 IČ DPH: SK2120142310 
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a. s. 
IBAN: SK61 7500 0000 0004 2232 5787 
spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro, vložka č.: 64476/L 
osoba konajúca v mene spoločnosti: Mgr. Vladimír Olašák, konateľ 
e-mail: oriola@oriola.sk 
(ďalej aj ako „Poskytovateľ") 

(Objednávateľ a Poskytovateľ spolu ďalej aj ako „Zmluvnéstrany" alebo jednotlivo „Zmluvnástrana") 

NAKOĽKO 

A. Objednávateľ má záujem o poskytovanie upratovacích a čistiacich služieb v jeho regionálnych 
pracoviskách v Žiline a v Banskej Bystrici, a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve 
o poskytovaní upratovacích a čistiacich služieb; 

B . Poskytovateľ má potrebné personálne kapacity a skúsenosti potrebné na poskytovanie 
upratovacích a čistiacich služieb, a to za podmienok stanovených v tejto Zmluve o poskytovaní 
upratovacích a čistiacich služieb. 

C. Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto 
Zmluvy o poskytovaní upratovacích a čistiacich služieb, a to tak, aby boli vyvážené a 
zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných strán; 

Zmluvné strany vzhľadom na vyššie uvedené nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roku uzatvárajú túto 
Zmluvu o poskytovaní upratovacích a čistiacich služieb (ďalej aj ako „Zmluva") uzatvorenú podľa 
ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení, a to za 
nasledovných podmienok: 
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Č L Á N O K 1 
D E F I N Í C I E 

N A R I A D E N I E 
1.1 Nariadením sa na účely tejto Zmluvy rozumie nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) v platnom znení. 

O B C H O D N Ý ZÁKONNÍK 
1.2 Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v platnom znení. 

P R I E S T O R Y O B J E D N Á V A T E Ľ A 
1.3 Priestormi Objednávateľa sa na účely tejto Zmluvy rozumejú priestory regionálnych stredísk 

Objednávateľa v Žiline na adrese: Tomáša Ružičku 8500/23, 010 01 Žilina a v Banskej Bystrici 
na adrese: Lúčičky 20, 974 09 Banská Bystrica, bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

S L U Ž B A 
1.4 Službou sa na účely tejto Zmluvy rozumie upratovacie a čistiace služby, a to v rozsahu 

špecifikovanom v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Z Á K O N O D P H 
1.5 Zákonom o DPH sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v platnom znení. 

Z Á K O N O N E L E G Á L N O M ZAMESTNÁVANÍ 
1.6 Zákonom o nelegálnom zamestnávaní sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 82/2005 Z. z. 

o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení. 

Č L Á N O K 2 
P R E D M E T Z M L U V Y 

2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje plniť predmet Zmluvy, t. j . poskytovať Služby v Priestoroch 
Objednávateľa riadne a včas za podmienok stanovených v tejto Zmluve a Objednávateľ sa 
zaväzuje za riadne a včasné poskytovanie Služieb zaplatiť Poskytovateľovi odplatu podľa článku 
4 tejto Zmluvy. 

Č L Á N O K 3 

P O D M I E N K Y P L N E N I A Z M L U V Y A Z Á V Ä Z K Y Z M L U V N Ý C H S T R Á N 

M I E S T O A P E R I O D I C I T A P L N E N I A 

3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby podľa tejto Zmluvy v miestach plnenia, ktorými sú 
Priestory Objednávateľa, a to v periodicite v zmysle prílohy č. 1 tejto Zmluvy. Konkrétny deň 
poskytovania Služieb v kalendárom týždni bude určený po vzájomnej dohode Zmluvných strán 
tak, aby bola splnená týždenná periodicita poskytovania Služieb. 

Z Á K L A D N É P O D M I E N K Y P O S K Y T O V A N I A S L U Ž I E B 
3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby prostredníctvom zamestnancov Poskytovateľa, ktorí 

sú bezúhonní, zdravotne spôsobilí a spoľahliví, na náklady Poskytovateľa školení a vyškolení 
v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, a ktorí pri poskytovaní 
Služieb budú dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, najmä bezpečnostné a protipožiarne 
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predpisy, ako aj interné predpisy Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný ďalej zabezpečiť, aby 
títo zamestnanci používali pri poskytovaní Služieb iba bezchybné výrobky a zariadenia, ktoré 
vylučujú poškodenie čistených priestorov a zdravia zamestnancov a týmto zamestnancom na 
vlastné náklady zabezpečí a poskytne všetky zariadenia, prístroje, prostriedky a materiál potrebný 
na plnenie Služieb podľa tejto Zmluvy. 

P O K Y N Y O B J E D N Á V A T E Ľ A 
3.3 Zamestnanci Poskytovateľa sú povinní poskytovať Služby podľa pokynov oprávnenej osoby 

Objednávateľa a požiadaviek oprávnenej osoby Objednávateľa. V prípade, že zamestnanci 
opakovane porušia pokyny Objednávateľa, pracovnú disciplínu a/alebo dobré mravy v súvislosti 
s poskytovaním Služieb, Poskytovateľ je povinný týchto zamestnancov vymeniť do najbližšieho 
nasledujúceho dňa poskytnutia Služby v zmysle bodu 3.1 tohto článku Zmluvy. 

P O T V R D E N I E O P O S K Y T N U T Í S L U Ž I E B 
3.4 Každé jednotlivé poskytnutie Služby za konkrétny deň a za konkrétne regionálne stredisko 

Objednávateľa (Žilina resp. Banská Bystrica) je oprávnená osoba Objednávateľa oprávnená 
skontrolovať. Oprávnená osoba Objednávateľa potvrdzuje poskytnutie Služieb za daný 
kalendárny mesiac formou dokladu o poskytnutí Služieb (alebo iným obdobným dokumentom), 
a to spravidla na konci kalendárneho mesiaca. Objednávateľ je oprávnený odoprieť potvrdiť 
poskytovanie Služieb z dôvodov uvedených v článku 6 bod 6.5 tejto Zmluvy. 

O S T A T N É Z Á V Ä Z K Y Z M L U V N Ý C H STRÁN 
3.5 Poskytovateľ sa zaväzuj e najmä: 

3.5.1 poskytovať Služby v Priestoroch Objednávateľa ako aj ďalšie súvisiace záväzky podľa 
tejto Zmluvy riadne a včas; 

3.5.2 pri poskytovaní Služieb postupovať s odbornou starostlivosťou, dodržiavať všetky 
všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré sú platné v Slovenskej republike, ako aj 
dodržiavať pokyny Objednávateľa; 

3.5.3 zabezpečiť potrebný materiálny a personálny substrát pre plnenie tejto Zmluvy 
s požadovanými skúsenosťami pre plnenie tejto Zmluvy; 

3.5.4 počas plnenia predmetu Zmluvy prostredníctvom svojich zamestnancov v Priestoroch 
Objednávateľa dodržiavať pokyny Objednávateľa týkajúce sa dodržiavania predpisov v 
oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi 
a protipandemických opatrení, taktiež je povinný konať tak, aby čo najmenej zasahoval 
do bežnej prevádzky Objednávateľa, pričom zdržiavanie sa v Priestoroch Objednávateľa 
obmedzí Poskytovateľ na nevyhnutnú dobu, ktorá je potrebná na plnenie Zmluvy; 

3.5.5 na viditeľnom mieste pracovného oblečenia označiť zamestnancov Poskytovateľa logom 
Poskytovateľa; 

3.5.6 spolupracovať s Objednávateľom a poskytovať mu všetky informácie potrebné na riadne 
poskytovanie Služieb, ako aj informovať ho o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať 
z hľadiska plnenia tejto Zmluvy význam; 

3.5.7 bezodkladne informovať Objednávateľa o akýchkoľvek prekážkach poskytovania Služieb 
brániacich alebo významne sťažujúcich poskytovanie Služieb. 

3.6 Obj ednávateľ sa zaväzuj e naj mä: 

3.6.1 poskytovať primeranú súčinnosť Poskytovateľovi potrebnú na riadne a včasné plnenie 
Zmluvy, vrátane prístupu do Priestorov Objednávateľa, poskytnutia uzamykateľnej 
miestnosti na uloženie čistiacich prostriedkov, ochranných a pracovných pomôcok 
a ďalších zariadení zamestnancov Poskytovateľa potrebných na poskytovanie Služieb 
a vytvárania iných podmienok pre poskytovanie Služieb; 
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3.6.2 za riadne a včasné poskytovanie Služieb zaplatiť súvisiacu časť odplaty podľa článku 4 
tejto Zmluvy. 

ČLÁNOK 4 
ODPLATA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

V Ý Š K A A U R Č E N I E O D P L A T Y 
4.1 Odplata za poskytovanie Služieb v Priestoroch Objednávateľa je Zmluvnými stranami dohodnutá 

v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo výške 570 E U R 
(päťstosedemdesiat euro) bez dane z pridanej hodnoty mesačne; t. j . za poskytovanie Služieb v 
jednom regionálnom stredisku vo výške 285 E U R (dvestoosemdesiatpäť euro) bez dane 
z pridanej hodnoty mesačne. Nárok na mesačnú časť odplaty vzniká Poskytovateľovi riadnym 
a včasným poskytovaním Služieb v Priestoroch Objednávateľa v danom kalendárnom mesiaci 
a potvrdením poskytnutia Služieb podľa článku 3 bod 3.4 tejto Zmluvy. 

4.2 Poskytovateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že výška odplaty za plnenie predmetu Zmluvy zahŕňa 
akékoľvek a všetky náklady, poplatky, clo, dane (okrem dane z pridanej hodnoty), výdavky a 
akékoľvek iné plnenia a náhrady spojené s plnením predmetu Zmluvy a obsahuje aj primeraný 
zisk. Pre vylúčenie pochybností platí, že v odplate nie sú zahrnuté guličky do WC, ozóny, toaletný 
papier, papierové utierky na ruky a služby spočívajúce v umývaní presklených plôch plášťa 
budovy. 

V Z N I K N Á R O K U NA O D P L A T U A F A K T U R Á C I A 
4.3 Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru na mesačnú časť odplaty podľa bodu 4.1 tohto článku 

Zmluvy prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcom po mesiaci poskytovania Služieb. 

4.4 Splatnosť vystavenej faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa jej doručenia. Faktúra je vystavená na 
menu euro a musí obsahovať všetky náležitosti podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov; prílohou faktúry je aj doklad o poskytnutí Služieb podľa článku 3 bod 3.4 tejto 
Zmluvy. 

4.5 Ak faktúra neobsahuje všetky náležitosti podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov alebo ak k nej nie je pripojená príloha podľa predchádzajúceho bodu tohto článku 
Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený takúto faktúru vrátiť Poskytovateľovi na opravu a/alebo 
doplnenie, pričom na takúto faktúru sa neprihliada; po doručení riadne opravenej alebo doplnenej 
faktúry Objednávateľovi začína plynúť nová lehota splatnosti takto doručenej faktúry. 

4.6 Deň odpísania peňažných prostriedkov z účtu Objednávateľa v prospech dotknutého účtu 
uvedeného na príslušnej faktúre vystavenej Poskytovateľom sa považuje za deň splnenia 
dotknutého záväzku Objednávateľa. 

E L E K T R O N I C K Á F A K T Ú R A 
4.7 Poskytovateľ je povinný zasielať faktúry v elektronickej forme vo formáte .pdf súboru, ktorý je 

needitovateľný, ale umožňuje kopírovanie textu, na určenú e-mailovú adresu Objednávateľa: 
faktury@tipos.sk. 

ČLÁNOK 5 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY 

O S O B I T N É V Y H L Á S E N I A A Z Á R U K Y P O S K Y T O V A T E Ľ A 
5.1 Poskytovateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že: 
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5.1.1 je v plnom rozsahu spôsobilý na uzatvorenie tejto Zmluvy a plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a táto Zmluva zakladá zákonný a platný záväzok, ktorý je 
vymožiteľný v súlade s jej ustanoveniami; 

5.1.2 všetky skutočnosti, vyhlásenia a záruky uvedené v tejto Zmluve a v prílohách sú 
pravdivé; 

5.1.3 sa neuskutočnili žiadne úkony a neprebiehajú žiadne konania pred akýmkoľvek súdom, 
rozhodcovským súdom alebo rozhodcom, štátnym alebo iným orgánom verejnej správy, 
ktoré by mohli ovplyvniť zákonnosť, platnosť alebo vymožiteľnosť tejto Zmluvy vo 
vzťahu k Zmluvným stranám alebo jeho schopnosti splniť si svoje záväzky vyplývajúce 
z tejto Zmluvy a podľa jeho vedomosti sa žiadne takéto úkony nepripravujú; 

5.1.4 je odborne spôsobilý na plnenie povinností podľa tejto Zmluvy a disponuje všetkými 
oprávneniami potrebnými pre plnenie tejto Zmluvy a dostatočnými odbornými 
kapacitami a znalosťami ako aj materiálnym a personálnym substrátom, ktoré sú pre 
plnenie tejto Zmluvy potrebné; 

5.1.5 povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy uskutoční sám, ak z tejto Zmluvy nevyplýva 
inak; 

5.1.6 nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
5.1.7 nie je v kríze a ani mu kríza podľa Obchodného zákonníka nehrozí a nie je v úpadku a ani 

mu úpadok podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení nehrozí; 

5.1.8 riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen v oblasti daní, 
ciel, odvodov a poistenia a pracovnoprávnych predpisov; 

5.1.9 nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie na majetok 
Poskytovateľa a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; 

5.1.10 nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 
5.1.11 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie 

povinností Poskytovateľa uvedených v tejto Zmluve v takej akosti (kvalite), ktorá by 
ohrozila poskytovanie plnení podľa tejto Zmluvy riadne a včas, s odbornou 
starostlivosťou a v súlade s poctivým obchodným stykom; 

5.1.12 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie 
registrácie Poskytovateľa pre daň z pridanej hodnoty podľa Zákona o DPH; 

5.1.13 mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhabania majetku alebo trest prepadnutia majetku; 
5.1.14 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 

dozornej rady právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania 
finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, 
za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo za trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin 
terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme alebo za trestný čin obchodovania s 
ľuďmi; 

5.1.15 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 
dozornej rady právoplatne odsúdený za akýkoľvek úmyselný trestný čin alebo trestný čin, 
ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie vo verejnom 
obstarávaní alebo vo verejnej dražbe; 

5.1.16 nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, 
ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku; 

5.1.17 nebolo voči nemu začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu vypracovaním 
reštrukturalizačného posudku a ani nedal svojmu veriteľovi súhlas na vypracovanie 
reštrukturalizačného posudku správcom; 

5.1.18 nemá nedoplatky poistného na zdravotnom poistení, sociálnom poistení a na príspevkoch 
na starobné dôchodkové sporenie v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu; 
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5.1.19 nemá daňové nedoplatky a ani colné nedoplatky v Slovenskej republike a v štáte sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu; 

5.1.20 nedopustil sa v predchádzajúcich 3 (troch) rokoch závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré možno preukázať a povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
pracovného práva, alebo práva sociálneho zabezpečenia podľa osobitných predpisov, za 
ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktorú možno preukázať; 

5.1.21 sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej výhody v 
prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával a ani nevyhľadá a 
neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na nezákonnom postupe alebo 
korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a predstavovala by stimul alebo odmenu spojenú 
s plnením tejto Zmluvy; 

5.1.22 osobné údaje tých fyzických osôb, ktoré v súvislosti s uzatvorením tejto Zmluvy a jej 
plnením, vrátane predzmluvných rokovaní, predložil a/alebo poskytol Objednávateľovi, 
získal a poskytol v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany 
osobných údajov a splnil a plní si voči týmto fyzickým osobám všetky svoje povinnosti 
vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany osobných 
údajov, najmä nie však výlučne všetky informačné povinnosti; 

5.1.23 v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany osobných údaj ov 
fyzické osoby podľa bodu 5.1.22 tohto článku Zmluvy oboznámil s informáciami o tom, 
že Objednávateľ ako prevádzkovateľ bude spracúvať ich osobné údaje, t. j . vyhlasuje, že 
vo vzťahu k fyzickým osobám podľa bodu 5.1.22 tohto článku Zmluvy splnil informačné 
povinnosti v mene Objednávateľa ako prevádzkovateľa, a to v rozsahu vyplývajúcom z 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany osobných 
údajov, najmä, ale nielen, odkazom na: https://www.tipos.sk/stranky/spolocnost- 
tipos/pravne-informacie/ochrana-sukromia; 

5.1.24 z dôvodu ochrany osobných údajov nie je oprávnený poskytovať Objednávateľovi osobné 
údaje vo väčšom ako nevyhnutne potrebnom rozsahu (t. j . nad rámec vyplývajúci z 
požiadavky Objednávateľa a/alebo zo všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti 
ochrany osobných údajov); v prípade, ak napriek uvedenému Poskytovateľ poskytne 
osobné údaje osôb uvedených v bode 5.1.22 tohto článku Zmluvy nad rámec požiadavky 
Objednávateľa, vo vzťahu k týmto fyzickým osobám si plní všetky svoje povinnosti 
primerane podľa bodu 5.1.22 a 5.1.23 tohto článku Zmluvy; 

5.1.25 bude dodržiavať Etický kódex dodávateľa vydaný Objednávateľom, ktorý je prílohou č. 
2 tejto Zmluvy. 

S U B D O D Á V A T E L I A 
5.2 V čase uzatvorenia Zmluvy nie je známy žiadny subdodávateľ, prostredníctvom ktorého by 

Poskytovateľ plnil svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný písomne 
predložiť Objednávateľovi na schválenie každého subdodávateľa, ktorý by sa mal podieľať na 
plnení podľa tejto Zmluvy; bez udelenia predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 
takéhoto subdodávateľa nemožno použiť na plnenie povinností Poskytovateľa podľa tejto 
Zmluvy. Ak Poskytovateľ využije na plnenie povinností Poskytovateľa z tejto Zmluvy akúkoľvek 
tretiu osobu, zodpovedá voči Objednávateľovi v celom rozsahu za plnenie povinností podľa tejto 
Zmluvy ako keby ich plnil sám. 

Z Á V Ä Z K Y V O V Z Ť A H U K N E L E G Á L N E M U ZAMESTNÁVANIU 
5.3 Poskytovateľ je povinný dodržiavať zákazy, obmedzenia a povinnosti vyplývajúce zo Zákona 

o nelegálnom zamestnávaní, najmä je však povinný postupovať tak, aby plnenie podľa tejto 
Zmluvy neposkytoval prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá je nelegálne zamestnaná. 

5.4 Poskytovateľ vyhlasuje, že plnenie, ktoré bude poskytovať na základe tejto Zmluvy bude po celý 
čas jej platnosti a účinnosti poskytovať len prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá nie je nelegálne 
zamestnaná. 
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D Ô S L E D K Y N E P R A V D I V Ý C H A N E P R E S N Ý C H V Y H L Á S E N Í A Z Á R U K 
5.5 Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku Zmluvy sú pravdivé a presné vo všetkých 

podstatných aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce a 
neopomínajú uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú za opakované a trvajúce počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

5.6 Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej 
zmene, ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto článku 
Zmluvy, a to bez zbytočného odkladu. 

5.7 Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Poskytovateľa 
uvedeného v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a zakladá 
právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa; nárok Objednávateľa na náhradu 
škody tým nie je dotknutý. Tým nie je dotknutá možnosť Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy 
v prípadoch predvídaných príslušnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou. 

Č L Á N O K 6 

Z A B E Z P E Č E N I E Z Á V Ä Z K O V A Z O D P O V E D N O S Ť Z A V A D Y 

Z M L U V N Á P O K U T A 

6.1 Ak je Poskytovateľ v omeškaní s poskytnutím Služby podľa článku 3 tejto Zmluvy riadne a včas, 
vzniká Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 20 E U R (dvadsať euro), a to za každý 
jednotlivý prípad a za každý aj začatý deň omeškania. 

6.2 Ak nedošlo k započítaniu zo strany Objednávateľa podľa tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný 
vykonať úhradu zmluvnej pokuty za porušenie povinností podľa tejto Zmluvy na základe 
písomnej výzvy Objednávateľa na úhradu zmluvnej pokuty, pričom zmluvná pokuta je splatná do 
15 (pätnástich) dní odo dňa doručenia tejto výzvy Poskytovateľovi. 

6.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvná pokuta dojednaná v tomto článku Zmluvy je primeraná 
a zohľadňuje povahu zabezpečovaných povinností. Okrem zmluvnej pokuty je Objednávateľ 
oprávnený zadržať vykonanie všetkých a akýchkoľvek úhrad záväzkov voči Poskytovateľovi, a 
to bez ohľadu na ich splatnosť a povahu, a to až do momentu riadneho plnenia povinnosti, s ktorou 
sa Poskytovateľ dostal do omeškania. 

6.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa domáhať sa náhrady 
spôsobenej škody, a to aj vo výške prevyšujúcej výšku zmluvnej pokuty. 

ZODPOVEDNOSŤ Z A V A D Y 
6.5 Poskytovateľ zodpovedá za poskytovanie Služieb podľa článku 3 tejto Zmluvy riadne a včas. 

Plnenie má vady, ak nebolo poskytnuté v súlade s touto Zmluvou, najmä jej prílohou č. 1 . 

6.6 V prípade uplatnenia vád poskytnutých Služieb podľa článku 3 tejto Zmluvy je Poskytovateľ 
povinný uplatnenie nároku z vadného plnenia vyhodnotiť na mieste poskytnutia Služby, ak sa 
vady uplatnia bezprostredne po poskytnutí Služby, inak do poskytnutia nasledujúcej Služby 
v zmysle periodicity podľa článku 3 bod 3.1 tejto Zmluvy. Objednávateľ je podľa povahy vady 
oprávnený požadovať najmä doplnenie chýbajúcej časti poskytnutej Služby podľa článku 3 tejto 
Zmluvy alebo opätovné poskytnutie Služby podľa článku 3 tejto Zmluvy. V prípade opakovaného 
vadného poskytnutia Služby podľa článku 3. tejto Zmluvy, sa toto porušenie považuje za 
podstatné a Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. 

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ UPRATOVACÍCH A ČISTIACICH SLUŽIEB 
Strana 7 z 13 



6.7 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, na uplatnenie nárokov z vád plnení podľa článku 3 tejto 
Zmluvy, ako aj pre jednotlivé nároky z vadného plnenia, sa použijú ustanovenia § 560 a nasl. 
Obchodného zákonníka primerane. 

ČLÁNOK 7 
POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

7.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že on aj osoby, prostredníctvom ktorých bude vykonávať predmet tejto 
Zmluvy pre Objednávateľa ako aj Objednávateľ, budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých 
skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, a ktoré majú povahu 
obchodného tajomstva alebo sú dôverné (ďalej aj ako „Dôverné informácie") počas platnosti a 
účinnosti Zmluvy, ako aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

7.2 Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí, aby jeho zamestnanci podieľajúci sa na plnení predmetu 
tejto Zmluvy dodržiavali v Priestoroch Objednávateľa prísny zákaz čítať akékoľvek písomnosti, 
dokumentáciu, zošity atď., používať akúkoľvek kancelársku techniku Objednávateľa napr. PC, 
Notebook, kopírovací stroj, fax, telefón a iné, otvárať skrine, písacie stoly a ostatné zariadenia, 
dotýkať sa dokumentov a zariadení umiestnených v Priestoroch Objednávateľa, premiestňovať 
a otvárať ich, a za dodržiavanie tohto zákazu voči Objednávateľovi plne zodpovedá. 

7.3 Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje povinnosť zverejniť Zmluvu vrátane jej 
príloh, v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení v Centrálnom registri 
zmlúv. 

7.4 Zmluvná strana nemá povinnosť mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy aj v prípade takých Dôverných 
informácií, u ktorých spoľahlivo v dotknutom rozsahu preukáže na základe relevantných 
dôkazov: 

7.4.1 že tieto informácie boli v čase uzavretia Zmluvy všeobecne známe alebo sa stali 
všeobecne známymi inak ako porušením tejto Zmluvy alebo iným protiprávnym 
konaním, alebo ktoré je možné v deň podpisu tejto Zmluvy získať z bežne dostupných 
informačných prostriedkov inak ako porušením tejto Zmluvy alebo iným protiprávnym 
konaním, alebo 

7.4.2 že povinnosť poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia Dôverných informácií 
ukladajú všeobecne záväzné právne predpisy alebo bola uložená na to oprávneným 
orgánom verejnej správy postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 
alebo 

7.4.3 že tieto Dôverné informácie poskytla alebo sprístupnila na základe písomného súhlasu 
druhej Zmluvnej strany. 

7.5 V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle alebo má povinnosť Dôverné informácie sprístupniť, 
je povinná o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 

7.6 Objednávateľ považuje za obchodné tajomstvo nasledovné údaje: žiadne. 

7.7 Poskytovateľ považuje za obchodné tajomstvo nasledovné údaje: žiadne. 

7.8 Na účely všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany osobných údajov sa obe 
Zmluvné strany považujú za samostatných prevádzkovateľov osobných údajov. 
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C L A N O K 8 
OZNÁMENIA A KONTAKTNÉ OSOBY 

O Z N Á M E N I A 
8.1 Akékoľvek oznámenia, a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v 

súlade s touto Zmluvou (ďalej aj ako „Oznámenia"), bude vykonaná v písomnej podobe. 

8.2 Všetky písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto Zmluvy alebo písomnosti, ktorých 
písomnú formu vyžaduje príslušný právny predpis, si budú Zmluvné strany doručovať na adresu 
sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. zapísanú v obchodnom alebo inom 
príslušnom úradnom registri prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, osobne alebo 
kuriérom. Za deň doručenia písomností uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu a článku 
Zmluvy sa považuje deň ich prevzatia Zmluvnou stranou; za deň doručenia sa považuje aj deň, v 
ktorý Zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať alebo deň, v ktorý sa nedoručená zásielka 
vrátila odosielajúcej strane, a to aj v prípade, ak sa druhá Zmluvná strana o jej doručovaní 
nedozvedela. Ak v tejto Zmluve nie je pre rôzne druhy Oznámení uvedené inak, tak ostatné 
Oznámenia môžu byť doručované použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných 
strán alebo písomne oznámených Zmluvnou stranou nasledovne: 

8.2.1 osobne, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 
alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 

8.2.2 kuriérom, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 
alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 

8.2.3 doporučenou poštou, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia 
adresátom, dňom odmietnutia prevzatia zásielky alebo dňom vrátenia zásielky ako 
nedoručenej, a to aj v prípade, ak sa adresát zásielky o tom nedozvie; 

8.2.4 e-mailom, potvrdením odoslania e-mailovej správy. V prípade, ak adresát nepotvrdí 
doručenie e-mailovej správy v lehote do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej odoslania 
odosielateľom, považuje sa e-mailová správa doručená 3. (tretí) pracovný deň po odoslaní 
správy odosielateľom. 

K O N T A K T N É OSOBY 
8.3 Zmluvné strany určili nasledovné kontaktné osoby poverené na vzájomnú komunikáciu: 

8.3.1 za Poskytovateľa: Bc. Juraj Olašák, tel. kontakt: , e-mail: 
oriola@oriola.sk; 

8.3.2 za Objednávateľa: Ing. Ján Štefanek, tel. kontakt: , e-mail:  
; 

(ďalej aj ako „Kontaktná osoba"). 

8.4 Prostredníctvom Kontaktných osôb budú Zmluvné strany: 

8.4.1 organizačne zabezpečovať všetky činnosti súvisiace s plnením tejto Zmluvy; 
8.4.2 koordinovať činnosť Zmluvných strán pri plnení tejto Zmluvy; 
8.4.3 kontrolovať priebeh a postup plnenia tejto Zmluvy; 
8.4.4 vykonávať iné kompetencie zverené touto Zmluvou. 

8.5 Zmluvné strany sú oprávnené Kontaktné osoby uvedené v bode 8.3 tohto článku Zmluvy zmeniť 
formou e-mailového nahlásenia nových údajov aspoň v rozsahu meno a priezvisko, telefón a e¬
mail, a to bez zbytočného odkladu; účinky zmeny Kontaktnej osoby nastávajú najskôr v 
nasledujúci pracovný deň po doručení oznámenia podľa bodu 8.3 tohto článku Zmluvy. 

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ UPRATOVACICH A ČISTIACICH SLUŽIEB 
Strana 9 z 13 



Č L Á N O K 9 
T R V A N I E A Z Á N I K Z M L U V Y 

T R V A N I E Z M L U V Y 

9.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 01. 06. 2022 do 31. 05. 2023. 

S P Ô S O B Y Z Á N I K U Z M L U V Y 

9.2 Táto Zmluva môže zaniknúť na základe nasledovných dôvodov: 
9.2.1 Uplynutím doby podľa bodu 9.1 tohto článku Zmluvy; 
9.2.2 odstúpením od Zmluvy podľa bodov 9.3 a nasl. tohto článku Zmluvy; 
9.2.3 nemožnosťou plnenia podľa bodu 9.8 tohto článku Zmluvy, ak nie je uvedené v tejto 

Zmluve inak; 
9.2.4 výpoveďou podľa bodu 9.9 tohto článku Zmluvy; 
9.2.5 písomnou dohodou podľa bodu 9.10 tohto článku Zmluvy; alebo 
9.2.6 zánikom ktorejkoľvek Zmluvnej strany bez právneho nástupcu. 

O D S T Ú P E N I E OD Z M L U V Y 
9.3 Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť výlučne iba v prípade, ak (i) tak ustanovuje 

všeobecne záväzný právny predpis, (ii) mu to výslovne umožňuje táto Zmluva, alebo (iii) ak: 

9.3.1 je Poskytovateľ v úpadku, alebo mu preukázateľne úpadok hrozí; 
9.3.2 ktorékoľvek vyhlásenie a/alebo záruka Poskytovateľa uvedená v tejto Zmluve sa 

preukáže ako nepravdivá, nesprávna, klamlivá alebo zavádzajúca, a to či už úplne alebo 
čiastočne; 

9.3.3 Poskytovateľ nesplnil svoju povinnosť poskytnúť Službu podľa článku 3 tejto Zmluvy 
riadne a včas a zároveň Objednávateľ vyzval Poskytovateľa na splnenie tejto povinnosti 
v dodatočnej lehote, ktorá nemôže byť kratšia ako 5 (päť) dní od doručenia takejto výzvy, 

9.3.4 Poskytovateľ opakovane (aspoň dvakrát) nesplnil svoju povinnosť poskytovať Služby 
podľa článku 3 tejto Zmluvy riadne a včas. 

9.4 Poskytovateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť iba v prípade, ak (i) mu to výslovne 
umožňuje táto Zmluva, alebo (ii) ak Objednávateľ: 

9.4.1 je v úpadku alebo mu preukázateľne úpadok hrozí; alebo 
9.4.2 neuhradil splatné peňažné záväzky po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) dní a zároveň 

Poskytovateľ vyzval Objednávateľa na splnenie splatného peňažného záväzku 
v dodatočnej lehote, ktorá nemôže byť kratšia ako 15 (pätnásť) dní od doručenia takejto 
výzvy; tým nie je dotknutý článok 6 bod 6.3 tejto Zmluvy. 

9.5 Za podstatné porušenie Zmluvy na strane Objednávateľa sa považuje výlučne len dôvod podľa 
bodu 9.4.2 tohto článku Zmluvy. 

9.6 Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené dotknutej 
Zmluvnej strane v zmysle tejto Zmluvy. Zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia o odstúpení 
od Zmluvy, ak v oznámení nie je uvedené inak. 

9.7 Odstúpením od Zmluvy nezanikaj ú práva a povinnosti z Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nadobudli 
pred dňom doručenia písomného prejavu vôle o odstúpení od Zmluvy. Odstúpením od Zmluvy 
nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu dojednanú podľa tejto Zmluvy a ani nárok na náhradu 
škody. 
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NEMOŽNOSŤ P L N E N I A 
9.8 Za nemožnosť plnenia podľa bodu 9.2.3 tohto článku Zmluvy sa považuje, ak niektorá zo 

Zmluvných strán svoj záväzok nemôže splniť v dôsledku zmeny právnych predpisov, ktoré 
zakazujú alebo podstatne obmedzujú činnosť, ku ktorej sa touto Zmluvou zaviazala alebo 
vyžadujú osobitné povolenie, o ktoré Zmluvná strana neúspešne usilovala, prípadne vedú ku 
zmene podmienok, v dôsledku ktorých dochádza k sťaženiu plnenia záväzku Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, prípadne umožňujú plniť len pri neprijateľne zvýšenom úsilí alebo pri 
neprijateľnom zvýšení nákladov, s ktorými sa v dobe uzavretia tejto Zmluvy nepočítalo a ani 
nebolo možné takéto náklady v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladať. V takom prípade 
Zmluva zaniká dňom doručenia písomného oznámenia dotknutej Zmluvnej strane. 

V Ý P O V E Ď 
9.9 Objednávateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

doba je 1 (jeden) mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Poskytovateľovi. 

D O H O D A 
9.10 Zmluva zaniká písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uzatvorenia takejto dohody, ak 

z dohody nevyplýva neskorší deň zániku Zmluvy. 

T R V A J Ú C E Z Á V Ä Z K Y 
9.11 Zánik tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie Zmluvy sa v žiadnom rozsahu 

nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne účinky aj v prípade 
takéhoto zániku alebo ak to výslovne vyplýva z príslušných právnych predpisov. 

ČLÁNOK 10 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

P L A T N O S Ť A ÚČINNOSŤ 
10.1 Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami; účinnosť nadobúda 

deň nasledujúci po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, nie však skôr ako 01. 06. 2022. 

K O M P L E X N O S Ť Z M L U V Y 
10.2 V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi Zmluvnými stranami, týkajúca sa predmetu tejto 

Zmluvy. Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu, vyrozumenia a/alebo 
dohody uskutočnené a/alebo uzatvorené medzi Zmluvnými stranami, či už v písomnej alebo 
ústnej podobe a v prípade, ak Poskytovateľ v súvislosti s poskytovaním Služieb podľa tejto 
Zmluvy, uplatňuje voči iným zmluvnými partnerom akékoľvek všeobecné obchodné podmienky, 
tieto sa na zmluvný vzťah založený touto Zmluvou v žiadnom rozsahu nevzťahujú. 

SPÔSOBILOSŤ OSÔB 
10.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené a 

spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 
osoby konajú. 

S Ú L A D S P R Á V N Y M P O R I A D K O M 
10.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích osôb. 

P R Í L O H Y 
10.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy, a to 

10.5.1 príloha č. 1: Špecifikácia rozsahu služieb a miest výkonu služieb 
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10.5.2 príloha č. 2: Etický kódex dodávateľa 

V prípade rozporov medzi znením akejkoľvek prílohy a textu Zmluvy má prednosť text Zmluvy. 

V Y H O T O V E N I A 

10.6 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach, každá Zmluvná strana obdrží 2 (dve) 
vyhotovenia. 

Z Á K A Z POSTÚPENIA A JEDNOSTRANNÉHO ZAPOČÍTANIA 
10.7 Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči Objednávateľovi na 

akúkoľvek tretiu osobu a ani jednostranne započítať akúkoľvek pohľadávku voči 
Objednávateľovi. 

Z A P O Č Í T A N I E O B J E D N Á V A T E Ľ O M 
10.8 Objednávateľ je oprávnený akékoľvek, a to aj nesplatné, pohľadávky voči Poskytovateľovi, ktoré 

vzniknú podľa tejto Zmluvy, započítať voči akejkoľvek, a to aj nesplatnej, pohľadávke 
Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. 

Z M E N Y Z M L U V Y 
10.9 Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba 

v písomnej podobe, a to vo forme dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

I N T E R P R E T Á C I A 
10.10 Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo podľa 
platných právnych predpisov neplatné, ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záväzné 
a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej 
viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Zmluvy tak, aby neplatné 
ustanovenie bolo nahradené ustanovením potrebným na realizáciu zámeru neplatného 
ustanovenia. V prípade, ak medzi Zmluvnými stranami nedôjde k dohode, na nahradenie 
neplatného ustanovenia tejto Zmluvy sa použijú iné ustanovenia tejto Zmluvy alebo ustanovenia 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú 
obsahu a účelu neplatného ustanovenia. 

V Ý L U K Y A O B M E D Z E N I A 
10.11 Zmluvné strany vzájomne potvrdzujú a vyhlasujú, že uzatvorením tejto Zmluvy ako ani jej 

úplným alebo čiastočným plnením nedochádza k uzatvoreniu zmluvy o združení podľa § 829 a 
nasl. Občianskeho zákonníka a uzatvorenie takejto zmluvy nebolo ani ich úmyslom. Zmluvné 
strany súčasne vyhlasujú, že s prihliadnutím na obvyklú prax na trhu v Slovenskej republike sú 
podmienky dohodnuté v tejto Zmluve štandardné a neposkytujú ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
akúkoľvek výhodu. 

V Ý Z N A M POJMOV A D E F I N Í C I Í 
10.12 Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto Zmluvy, ak je v tejto Zmluve použitý 

definovaný pojem, v tejto Zmluve bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený 
v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Zmluve: 

10.12.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj 
postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 
nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Zmluvou, tej Zmluvnej strany, do 
ktorej práv alebo povinností vstúpili; 

10.12.2 každý definovaný pojem sa aplikuje na každý príslušný pojem v jednotnom ako aj 
množnom čísle, ako aj akomkoľvek gramatickom tvare; 
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10.12.3 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov 
a iných zmien, vrátane novácií; 

10.12.4 každé použitie pojmu záväzok (zaväzuje sa) je považované za synonymum s pojmom 
povinnosť (je povinný); to platí aj opačne. 

V O Ľ B A PRÁVA A VOĽBA P R Á V O M O C I 
10.13 Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky, 

najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, 
že na prejednanie sporov súvisiacich s touto Zmluvou je vecne a miestne príslušný všeobecný súd 
Objednávateľa, ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva 
inak. 

V Z D A N I E SA PRÁVA 
10.14 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy (tak permanentne ako aj dočasne, tak úplne ako aj z časti a tak nepodmienene alebo za 
predpokladu splnenia jednej alebo viacerých podmienok) písomným oznámením doručeným 
dotknutej Zmluvnej strane. Nevykonanie úkonu smerujúceho k výkonu práva sa nepovažuje za 
vzdanie sa práva. 

V Y H L Á S E N I E O V Ô L I 
10.15 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že táto 

Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni za nápadne 
nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali. 

V Bratislave dňa . .2022 V Žiline dňa . .2022 

Za Objednávateľa Za Poskytovateľa 

Ing. Marek Kaňka Mgr. Vladimír Olašák 
predseda predstavenstva konateľ 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. ORIOLA S K s.r.o. 

Mgr. Oliver Felszeghy, MBA 
podpredseda predstavenstva 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
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PRÍLOHA Č. 1  

K ZMLUVE O POSKYTOVANÍ UPRATOVACÍCH A ČISTIACICH SLUŽIEB 

ŠPECIFIKÁCIA ROZSAHU SLUŽIEB A MIEST VÝKONU SLUŽIEB 

 

1. Pracovisko RS Žilina, Tomáša Rúžičku 23, ŽILINA  -  prenajaté priestory na II. NP. 

3x týždenne (podľa pokynu vedúceho regionálneho strediska): 

- Umývanie a dezinfekcia toaliet, kuchynky. 

- Vynášanie smetí z kancelárií, separovanie papiera, plastu, skla a komunálneho odpadu. 

- Vysávanie kobercov, zametanie a umývanie podláh vo všetkých priestoroch. 

- Zametanie a umývanie schodiska prislúchajúceho k stredisku. 

1x týždenne (podľa pokynu vedúceho regionálneho strediska): 

- Utieranie prachu v kanceláriách, na chodbách a priestoroch regionálneho strediska. 

- Ometanie pavučín v prípade nutnosti. 

Miesto výkonu služby: 

 

A. Kancelárie s príslušenstvom a technickým zabezpečením na II. nadzemnom podlaží budovy 

1.posch. o celkovej súhrnnej výmere 163 (slovom jednostošesťdesiattri) m2. 

B. Skladové priestory na I. podzemnom podlaží v suteréne budovy o celkovej súhrnnej výmere 

30 m2.  

C. Prístupové komunikácie ku skladu v suteréne o celkovej súhrnnej výmere 47 m2, pričom 

tieto prístupové komunikácie ku skladu vo výmere 47 m2 môže nájomca využívať výlučne 

ako prístupové a komunikačné priestory na nevyhnutný dovoz a vývoz tovaru do a zo 

skladu, ale nie ako skladovací priestor.  

D. 6 vyhradených parkovacích miest na pozemku priľahlom k predmetnému objektu nájmu. 

 

 

2. Pracovisko RS Banská Bystrica, Lúčičky 20, Podlavice, BANSKÁ BYSTRICA -  vlastné 

priestory adaptované z rodinného domu na nebytové kancelárske priestory. 

3x týždenne (podľa pokynu vedúceho regionálneho strediska): 

- Umývanie a dezinfekcia toaliet, kuchynky. 

- Vynášanie smetí z kancelárií, separovanie papiera, plastu, skla a komunálneho odpadu. 

- Vysávanie kobercov, zametanie a umývanie podláh vo všetkých priestoroch. 

- Zametanie a umývanie schodiska prislúchajúceho k stredisku. 

1x týždenne (podľa pokynu vedúceho regionálneho strediska): 

- Utieranie prachu v kanceláriách, na chodbách a priestoroch regionálneho strediska. 

- Ometanie pavučín v prípade nutnosti. 

Miesto výkonu služby: 

A. Kancelárie s príslušenstvom (WC, sprcha, umývadlá) na 1.NP s technickou miestnosťou – 

kuchynka s plynovým kotlom na vykurovanie a teplú vodu. 

B. Chodby a schodisko na 2.NP so školiacou miestnosťou a príslušenstvom (kuchynka, WC, 

sprcha, umývadlá) a skladový priestor. 

C. Priestor pred a v blízkom okolí budovy. 

D. Parkovacia plocha pred budovou. 
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PRÍLOHA Č. 2  

K ZMLUVE O POSKYTOVANÍ UPRATOVACÍCH A ČISTIACICH SLUŽIEB 

 

 

ETICKÝ KÓDEX DODÁVATEĽA 

 

OBSAH 

 

1. Preambula 

2. Definícia Etického kódexu dodávateľa 

3. Platnosť Etického kódexu dodávateľa 

4. Súlad s právnou úpravou a rešpektovanie prirodzených práv 

5. Zamestnávanie 

6. Dôverné informácii a ich utajenie 

7. Ochrana osobných údajov 

8. Konflikt záujmov 

9. Partner verejného sektora a verejné obstarávanie 

10. Dary 

11. Porušenie Etického kódexu dodávateľa 

12. Súčinnosť 

 

 

 

1. Preambula 

Spoločnosť TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. (ďalej len „spoločnosť“) je ako národná 

lotériová spoločnosť prevádzkovateľom hazardných hier na území Slovenskej republiky. 

Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti dbá na jej súlad s právnou úpravou a 

celospoločensky platnými etickými štandardmi, ako sú transparentnosť, zodpovednosť, 

nediskriminácia a i. 

 

2. Definícia Etického kódexu dodávateľa 

Etický kódex dodávateľa je záväzný pre všetky externé osoby, s ktorými spoločnosť prichádza 

do predzmluvného, resp. zmluvného vzťahu a predstavuje súhrn právno-etických štandardov a 

hodnôt, ktoré sú pre spoločnosť zásadné. Etický kódex dodávateľa vychádza zo základných 

hodnôt spoločnosti ako sú čestnosť, zodpovednosť, dodržiavanie právnych predpisov a poctivého 

obchodného styku, nediskriminácia a rovnaké zaobchádzanie, ochrana životného prostredia, 

odbornosť, transparentnosť a iné celospoločensky významné hodnoty. 

  

3. Platnosť Etického kódexu dodávateľa 

Pravidlá správania sa a hodnoty obsiahnuté v Etickom kódexe dodávateľa sú záväzné pre všetky 

a akékoľvek externé osoby, ktorým spoločnosť TIPOS umožnila oboznámiť sa s týmto Etickým 

kódexom dodávateľa a s ktorými spoločnosť vstúpila do predzmluvného/zmluvného vzťahu. 

Žiadne ustanovenie Etického kódexu dodávateľa nemôže byť v rozpore s platnými právnymi 

predpismi a v prípade, ak by sa tak stalo, je výlučne v tomto rozsahu neplatné. Porušenie Etického 

kódexu dodávateľa bude postihnuté podľa závažnosti konania a podľa závažnosti a rozsahu 

následkov porušenia sankciami v zmysle uzatvorenej zmluvy s externými osobami ako 

zmluvnými partnermi, resp. v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

4. Súlad s právnou úpravou a rešpektovanie prirodzených práv 

Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti dôsledne rešpektuje platnú a účinnú právnu 

úpravu ako aj poctivý obchodný styk a etické štandardy spoločnosti. Rovnako od svojich 

zmluvných partnerov očakáva, že pri výkone svojej činnosti dôsledne rešpektujú všeobecne 

záväzné právne predpisy a prirodzené práva človeka, poctivý obchodný styk a etické štandardy 

spoločnosti. 
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Spoločnosť principiálne odmieta akékoľvek korupčné správanie,  legalizáciu príjmov z trestnej 

činnosti a financovanie terorizmu ako aj zneužívanie postavenia akýmkoľvek spôsobom. 

Vzhľadom na tieto skutočnosti vyžaduje od svojich zmluvných partnerov (externých osôb) 

zdržanie sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo v rozpore so základnými etickými piliermi 

spoločnosti, ako sú aj súlad s právnou úpravou, čestnosť, transparentnosť a dodržiavanie etických 

hodnôt spoločnosti. 

 

5. Zamestnávanie 

Spoločnosť dôsledne rešpektuje právnu úpravu v oblasti zamestnávania, najmä v súvislosti s 

princípom zákazu nelegálneho zamestnávania a zákazu diskriminácie, dodržiavania bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci a ako aj v súvislosti so sociálnym zabezpečením zamestnancov. 

Vzhľadom na túto skutočnosť očakáva od svojho zmluvného partnera, že ako zamestnávateľ bude 

voči svojim zamestnancom: 

a) dôsledne dodržiavať zákaz nelegálneho zamestnávania a zákaz diskriminácie a nerovnakého 

zaobchádzania, 

b) rešpektovať „inakosť“, eliminovať akékoľvek nekorektné vzťahy k svojim zamestnancom 

alebo medzi nimi (sexuálne obťažovanie, mobbing, bossing a iné nekorektné správanie), 

c) práva, ktoré zamestnancovi vyplývajú zo Zákonníka práce a súvisiacich právnych predpisov, 

d) zabezpečovať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, 

e) riadne plniť svoje odvodové povinnosti a povinnosti vyplývajúce z právnej úpravy daní. 

 

6. Dôverné informácie a ich utajenie 

Spoločnosť pri výkone svojej činnosti berie na vedomie skutočnosť, že zmluvnému partnerovi 

poskytuje alebo môže poskytovať informácie, ktoré sú pre neho citlivé (obchodné tajomstvo a iné 

dôverné informácie) a rovnako, zmluvný partner poskytuje alebo môže poskytovať rovnako 

citlivý druh informácií spoločnosti. Vzhľadom na túto skutočnosť spoločnosť dôsledne dodržuje 

povinnosť mlčanlivosti vo vzťahu k takýmto informáciám a rovnaký prístup požaduje aj od 

svojho zmluvného partnera. Táto skutočnosť je posilnená tým, že spoločnosť vyžaduje od svojich 

partnerov uzatvorenie osobitnej dohody o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, a to aj v 

súlade s internými predpismi spoločnosti. 

 

7. Ochrana osobných údajov 

Spoločnosť pri výkone svojej činnosti pravidelne spracúva osobné údaje, a to najmä, ale nielen, 

hráčov, ktorí sa zúčastňujú na hazardných hrách prevádzkovaných spoločnosťou. Spoločnosť aj 

s ohľadom na dôsledný prístup Európskej únie pri ochrane osobných údajov fyzických osôb 

implementovala do svojho vnútorného systému ochranu osobných údajov postavenú na vysokých 

štandardoch.  

 

Zmluvní partneri z pohľadu právnej úpravy vzťahujúcej sa na ochranu osobných údajov 

pravidelne vystupujú ako sprostredkovatelia vykonávajúci pre spoločnosť ako prevádzkovateľa 

spracúvanie osobných údajov v rôznom rozsahu a rôznym spôsobom. Vzhľadom na vyššie 

uvedené spoločnosť očakáva a vyžaduje, aby zmluvní partneri dôsledne dodržiavali právnu 

úpravu vzťahujúcu sa na ochranu osobných údajov ako aj prípadné pokyny spoločnosti ohľadom 

spracúvania osobných údajov. 

 

8. Konflikt záujmov 

Konflikt záujmov, resp. riziko konfliktu záujmov alebo potenciálny konflikt záujmov vzniká, keď 

súkromné ciele a aktivity zmluvného partnera, členov jeho štatutárneho orgánu, kontrolného 

orgánu, prípadne inej osoby, ktorá koná v mene zmluvného partnera alebo ich blízkych osôb 

ohrozujú alebo sú v priamom rozpore so záujmami spoločnosti. Konflikt záujmov by mohol 

vzniknúť aj ako dôsledok ekonomických záujmov, politickej spriaznenosti alebo akýchkoľvek 

iných vzťahov alebo spoločných záujmov. Z uvedeného dôvodu je zmluvný partner povinný:  

a) prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť konfliktu záujmov, 
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b) bezodkladne písomne oznámiť spoločnosti každý konflikt záujmov počas trvania zmluvného 

vzťahu so spoločnosťou, 

c) prijať všetky opatrenia potrebné na ukončenie konfliktu záujmov. 

 

9. Partner verejného sektora a verejné obstarávanie 

Zmluvný partner spoločnosti berie na vedomie skutočnosť, že v prípade, ak to vyplýva z 

osobitného predpisu, musí byť registrovaný ako partner verejného sektora a dodržiavať všetky 

súvisiace povinnosti vyplývajúce z dotknutej právnej úpravy.  Vzhľadom na uvedené spoločnosť 

očakáva, že si zmluvný partner tieto svoje povinnosti dôsledne plní. 

 

Spoločnosť je verejným obstarávateľom, a teda je povinná uzatvárať zmluvy v súlade so zákonom 

o verejnom obstarávaní a v súlade so základnými princípmi verejného obstarávania. Vzhľadom 

na túto skutočnosť spoločnosť očakáva a vyžaduje od svojho  zmluvného partnera, že ak je zmluva 

uzatvorená postupmi uvedenými v zákone o verejnom obstarávaní, spĺňa požiadavky tejto 

osobitnej úpravy a spĺňa takéto požiadavky počas trvania zmluvného vzťahu so spoločnosťou.  

 

10. Dary  

Spoločnosť s dôrazom na transparentnosť neumožňuje prijímanie darov zo strany jej 

zamestnancov a členov orgánov spoločnosti, prípadne iných osôb konajúcich v mene spoločnosti. 

Vzhľadom na túto skutočnosť zmluvní partneri nie sú oprávnení osobám v prvej vete tohto bodu 

ako ani akýmkoľvek iným osobám zastupujúcim spoločnosť ponúkať alebo sľubovať akékoľvek 

dary. Zároveň spoločnosť vyžaduje od svojho zmluvného partnera bezodkladnú informáciu o tom, 

ak akýkoľvek zamestnanec spoločnosti, člen orgánov spoločnosti alebo iná osoba konajúca v 

mene spoločnosti vyžaduje prisľúbenie a/alebo poskytnutie akéhokoľvek daru alebo úplatku, a to 

zaslaním takejto informácie elektronicky na email compliance@tipos.sk. Tento bod sa nevzťahuje 

na bežné propagačné materiály, zdvorilosti alebo iné obdobné plnenia, poskytnutie ktorých 

nesleduje akékoľvek (aj nepriame) ovplyvnenie vôle a/alebo rozhodnutia osoby, ktorej je alebo 

má byť takéto plnenie poskytnuté alebo ktorej vôľa a/alebo rozhodnutie by mohlo byť takýmto 

plnením ovplyvnené. V prípade akýchkoľvek otázok alebo nejasností súvisiacich s týmto bodom 

je zmluvný partner oprávnený obrátiť sa na email compliance@tipos.sk. 

 

11. Porušenie Etického kódexu dodávateľa 

Porušenie Etického kódexu dodávateľa zo strany zmluvného partnera môže s ohľadom na 

závažnosť porušenia predstavovať podstatné porušenie povinnosti zmluvného partnera, a to s 

nasledovnými dôsledkami: 

a) uplatnenie sankcie, 

b) uplatnenie škody (ak škoda vznikla), 

c) ukončenie zmluvného vzťahu. 

 

12. Súčinnosť  

Spoločnosť očakáva od svojho zmluvného partnera oznamovanie akéhokoľvek správania 

zamestnancov, členov orgánov spoločnosti alebo iných osôb konajúcich v mene spoločnosti, 

ktoré je v rozpore s etickými štandardmi, ktoré vyplývajú aj z tohto Etického kódexu dodávateľa 

a očakáva, že zmluvný partner takéto správanie bezodkladne ohlási na email 

compliance@tipos.sk a v prípade akéhokoľvek šetrenia zo strany spoločnosti poskytne 

spoločnosti všetku súčinnosť, ktorú od nemo možno spravodlivo požadovať. 

 

 

 

 


